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			Prolog

			Man siger, at børn har de reneste hjerter. At børn ikke hader rigtigt, fordi de ikke helt forstår den følelse. De har let ved at tilgive og glemme. 

			Folk siger en masse af den slags pis, fordi det får dem til at sove bedre om natten. Det bliver til fine, hjertevarme talemåder, man kan hænge op på væggen og smile ad, når man går forbi. 

			Men sådan er det ikke kun. Børn elsker som ingen andre. De har evnen til at elske mere heftigt end nogen. Det er sandt. Det ved jeg. Fordi jeg selv har oplevet det. Men i en alder af ti år kendte jeg både hadet og kærligheden. Begge dele var altfortærende. Begge dele var livsforandrende. Og begge følelser var forblindende. 

			Når jeg ser tilbage nu, ville jeg ønske, at der havde været nogen til stede, der kunne se, hvordan min mor såede det frø af had inde i mig. Inde i min søster. Hvis der havde været nogen, der kunne have reddet os fra de løgne og den bitterhed, hun skabte i os, så ville alting måske have været anderledes. For alle dem, der var involveret. 

			Jeg ville aldrig have opført mig så åndssvagt. Det ville ikke have været min skyld, at en pige blev overladt til selv at passe sin syge mor. Det ville ikke have været min skyld, at denne pige stod ved sin mors grav og troede, at det sidste menneske, der elskede hende, var gået bort. Det ville ikke have været min skyld, at en mand havde ødelagt sig selv og sit liv, tømt det for mening. 

			Men der kom ikke nogen og reddede mig. 

			Der kom ikke nogen og reddede os. 

			Vi troede på løgnene. Vi holdt fast i vores had. Og jeg alene ødelagde en uskyldig piges liv. 

			Man siger, at man høster, som man sår. Det er også noget pis. For jeg burde brænde op i helvede for mine synder. Jeg burde ikke have lov til at vågne op hver morgen med denne smukke kvinde i mine arme, denne kvinde, som elsker mig betingelsesløst. Jeg burde ikke få lov at holde min søn og mærke en så dyb og ægte glæde. 

			Men det gør jeg. 

			For til sidst kom der nogen og reddede mig. Jeg fortjente det ikke. Det var sgu egentlig først og fremmest min søster, der havde brug for hjælp. Hun havde ikke handlet på sit had. Hun havde ikke, som jeg, manipuleret en anden families skæbne og været ligeglad med udfaldet. Men hendes bitterhed styrer hende stadig. Og jeg er blevet et andet menneske. Takket være en pige …

			Men hun er ikke bare en pige. Hun er en engel. Min engel. En smuk, stærk, heftig, loyal engel, som kom ind i mit liv i en pickup og med en pistol.

		

	
		
			Kapitel 1

			Det her er ikke en helt almindelig kærlighedshistorie. Den er simpelthen for langt ude til at være charmerende. Men når man er uægte søn af den legendariske trommeslager fra et af de mest elskede rockbands i verden, forventer man bare, at alting er langt ude. Det er det, vi er kendt for. Læg dertil den egoistiske, forkælede, selvoptagede mor, som opdrog mig i den blanding, og resultatet er ikke for kønt. 

			Der er så mange steder, jeg kunne begynde på denne historie. På mit værelse, hvor jeg holdt om min søster, når hun græd, fordi min mor havde sagt noget forfærdeligt til hende. Ved hoveddøren, hvor hun stod med tårerne trillende ned ad kinderne og så min far komme for at tage mig med på weekend og lod hende være tilbage alene. Begge dele skete tit og har mærket mig for evigt. Jeg kunne ikke holde ud at se hende græde. Men det var en del af mit liv. 

			Vi havde samme mor, men forskellige fædre. Min far var en berømt rockmusiker, som tog mig med ind i sin verden af sex, drugs and rock and roll hver anden weekend og en måned hver sommer. Han glemte mig aldrig. Han undskyldte sig aldrig. Han var der altid. Lige så uperfekt, Dean Finlay var, dukkede han altid op for at hente mig. Han kom også, selv om han ikke var ædru. 

			Nans far kom aldrig. Hun var alene, når jeg var taget af sted, og selv om jeg elskede at være sammen med min far, var det svært at vide, at hun havde brug for mig. Jeg var som en forælder for hende. Jeg var den eneste, hun havde tillid til og følte sig tryg ved. Det gjorde mig hurtigt voksen. 

			Da jeg spurgte min far, om hun ikke måtte komme med, fik han et sørgmodigt udtryk i ansigtet og rystede på hovedet. ”Det kan jeg ikke, min dreng. Gid jeg kunne, men det vil din mor ikke have.”

			Han sagde aldrig andet end det. Men jeg vidste bare, at hvis min mor ikke ville tillade det, var der intet håb. Så Nan måtte blive alene tilbage. Jeg ville gerne hade nogen på grund af det, men det var svært at hade min mor. Hun var jo min mor. Jeg var bare et barn. 

			Så jeg fandt et sted at rette mit had og min vrede hen over uretfærdigheden i Nans liv. Den mand, som ikke kom og besøgte hende. Den mand, hvis blod hun havde i årerne, men som alligevel ikke elskede hende nok til bare at sende et fødselsdagskort. Han havde sin egen familie nu. Nan havde været henne for at se dem en enkelt gang. 

			Hun havde presset mor til, at de skulle tage hjem til ham. Hun ville gerne tale med ham. Se hans ansigt. Hun var overbevist om, at han ville elske hende. Jeg tror, at hun inderst inde troede, at mor ikke havde fortalt ham om hende. Hun havde det her eventyr i hovedet, der handlede om, at det ville gå op for hendes far, at hun fandtes, og at han ville komme susende og redde hende. Give hende den kærlighed, hun længtes så inderligt efter. 

			Hans hus var mindre end vores. Meget mindre. Det lå syv timers kørsel væk, i en lille by i Alabama. Nan sagde, det var perfekt. Mor kaldte det ynkeligt. Men det var ikke huset, der hjemsøgte Nan. Ikke det lille hvide stakit, som hun beskrev i detaljer for mig. Eller basketkurven udenfor og cyklerne, der stod lænet op ad garageporten. 

			Det var pigen, der åbnede døren. Hun havde langt, lyst hår, næsten hvidt. Hun mindede Nan om en prinsesse. Men hun havde snavsede tennissko på. Nan havde aldrig ejet et par tennisko eller været i nærheden af snavs. Pigen smilede til hende, og Nan blev fortryllet et øjeblik. Så fik hun øje på billederne på væggen bag ved pigen. Billeder af denne pige og en anden, der lignede hende på en prik. Og en mand, der holdt dem begge i hånden. Han smilede og lo. 

			Han var deres far. 

			Det her var en af de to døtre, han elskede. Det var tydeligt, selv i Nans unge alder, at se, at han var lykkelig på disse billeder. Han savnede ikke det barn, han havde efterladt. Det barn, som hendes mor altid havde fortalt hende, at han kendte til. 

			Alt det, vores mor havde prøvet at fortælle hende igennem årene, og som hun havde nægtet at tro på, faldt pludselig på plads. Hun havde fortalt sandheden. Nans far var ikke interesseret i hende, for han havde sit eget liv. Disse to smukke, engleagtige døtre og en kone, der lignede dem så meget. 

			Synet af billederne på væggen pinte Nan i mange år bagefter. Igen ville jeg gerne hade min mor, fordi hun tog Nan med derhen. Fordi hun viste hende den barske sandhed på den måde. Da Nan levede i sit eventyr, havde hun i det mindste været gladere, men hun mistede sin uskyld den dag. Og hadet til hendes far og hans familie begyndte at vokse inden i mig. 

			De havde berøvet min lillesøster det liv, hun fortjente, en far, som kunne elske hende. Disse piger fortjente ham ikke mere, end Nan gjorde. Den kvinde, han var gift med, brugte sin skønhed og disse piger til at holde ham væk fra Nan. Jeg hadede dem alle sammen. 

			Til sidst begyndte jeg at handle på dette had, men historien begynder egentlig den aften, Blaire Wynn kom gående ind i mit hus med en nervøs panderynken og et fucking engleansigt. Mit værste mareridt …

			*

			Jeg havde sagt til Nan, at jeg ikke ville have gæster den aften, men hun havde alligevel inviteret nogle mennesker. Min lillesøster lyttede aldrig til mig. Jeg lænede mig tilbage i sofaen og strakte benene og tog en slurk af min øl. Jeg måtte blive hængende her for at sikre mig, at festen ikke tog overhånd. Nans venner var yngre end mine. De kunne godt være lidt støjende. Men jeg bar over med det, fordi det gjorde hende glad. 

			At mor var taget af sted til Paris med sin nye mand, Nans far, som stadig var ligeglad, havde ikke hjulpet på Nans humør på det sidste. Og jeg vidste ikke, hvad der ellers kunne muntre hende op. Hvis bare min mor for en gangs skyld kunne tænke på andre end sig selv.

			”Rush, hils på Blaire. Jeg tror, hun må være din. Jeg fandt hende udenfor, hvor hun så lidt fortabt ud.” Grants stemme brød ind i mine tanker. Jeg kiggede op på min stedbror og dernæst på den pige, der stod ved siden af ham. Jeg havde set det ansigt før. Det var ældre, men jeg genkendte det. 

			Shit. 

			Hun var en af dem. Jeg vidste ikke, hvad de hed, men jeg kunne huske, at de var to. Og hun hed åbenbart … Blaire. Jeg kiggede hen på Nan. Hun stod lidt derfra med et skulende udtryk i ansigtet. Det her ville ikke gå godt. Forstod Grant ikke, hvem denne pige var?

			”Det siger du ikke?” sagde jeg og ransagede min hjerne for at finde ud af, hvordan jeg skulle få hende væk herfra – i en fart. Nan kunne eksplodere hvert øjeblik. Jeg betragtede den pige, som havde været en kilde til smerte for min søster det meste af hendes liv. Hun så fantastisk ud. Hendes hjerteformede ansigt blev oplyst af et par store blå øjne med de længste naturlige øjenvipper, jeg nogensinde havde set. Silkebløde platinblonde krøller strejfede et par virkelig pæne bryster, som hun viste frem i en stram tanktop. Shit. Ja, hun skulle væk herfra. ”Hun er sød, men hun er ung. Jeg kan ikke sige, at hun er min.”

			Pigen krympede sig. Hvis jeg ikke havde betragtet hende så indgående, ville jeg have overset det. Det fortabte udtryk i hendes ansigt passede ikke med resten. Hun var kommet gående ind i det her hus, vel vidende at hun ikke var velkommen. Hvorfor så hun så uskyldig ud?

			”Åh jo, hun er skam din. Eftersom hendes far er rejst til Paris med din mor de næste par uger, vil jeg sige, at hun nu tilhører dig. Jeg vil med glæde tilbyde hende et værelse hjemme hos mig, hvis du vil have det. Hvis hun altså lover at lade sit dødbringende våben blive liggende i trucken.” Grant morede sig. Den skid. Han vidste udmærket, hvem hun var. Han nød, at det her gjorde Nan ked af det. Grant ville gøre hvad som helst for at genere Nan. 

			”Det gør hende ikke til min,” svarede jeg. Hun var nødt til at forstå hentydningen og gå. 

			Grant rømmede sig. ”Det mener du ikke, vel?”

			Jeg tog en slurk af min øl og mødte Grants blik. Jeg var ikke i humør til hverken hans eller Nans drama. Det her gik for vidt. Selv for ham. Pigen skulle væk herfra. 

			Hun så ud, som om hun var parat til at smutte. Det var ikke det her, hun havde forventet. Troede hun virkelig, at hendes gamle far ville vente på hende her? Den historie lød som pis. Hun havde boet sammen med manden i fjorten år. Jeg havde kendt ham i tre år, og jeg vidste, at han var en dum nar. 

			”Jeg har huset fuldt af gæster i aften, og min seng er allerede optaget,” informerede jeg hende om, og så kiggede jeg på min bror igen. ”Jeg tror, det er bedst, at hun finder et hotel, indtil jeg kan komme i kontakt med hendes lille far.”

			Blaire rakte ud efter den kuffert, Grant stod med i hånden.” Han har ret. Jeg bør gå. Det her var en virkelig dårlig idé,” sagde hun usikkert. Grant gav ikke frivilligt slip på kufferten. Hun måtte rykke hårdt i den for at få den ud af hånden på ham. Jeg kunne se, at hendes øjne var blanke, og det ramte min samvittighed. Var der noget, jeg havde overset her? Havde hun virkelig forventet, at vi ville tage imod hende med åbne arme?

			Blair skyndte sig hen mod hoveddøren. Jeg så et muntert udtryk brede sig over Nans ansigt, idet Blaire gik forbi hende.

			”Går du allerede?” spurgte Nan. Blaire svarede ikke. 

			”Du er en kynisk nar. Er du klar over det?” snerrede Grant ved siden af mig. 

			Jeg var ikke i humør til at diskutere med ham. Nan spankulerede over mod os med et triumferende smil. Hun havde nydt det. Jeg forstod godt hvorfor. Blaire var en påmindelse om alt det, Nan havde måttet undvære i sin barndom. 

			”Hun ser ud præcis, som jeg husker hende. Bleg og almindelig,” spandt Nan og satte sig ved siden af mig i sofaen. 

			Grant fnøs. ”Du er lige så blind, som du er ondskabsfuld. Det kan godt være, at du hader hende, men hun er virkelig lækker.”

			”Stop nu,” advarede jeg Grant. Nan virkede muligvis tilfreds, men jeg vidste, at hun ville bryde sammen, hvis hun tænkte for meget over det. 

			”Hvis du ikke går efter hende, gør jeg det. Og jeg tager hende med hjem. Hun er ikke, hvad I to går ud fra. Jeg talte med hende. Hun ved ingenting. Den tåbelige far, du har, har sagt til hende, at hun skulle tage hertil. Så god en løgner er der ingen, der er,” sagde Grant, imens han gloede på Nan.

			”Far ville aldrig have sagt, at hun skulle tage hjem til Rush. Hun kom her, fordi hun er grådig. Hun kan lugte penge. Så du, hvad hun havde på?” Nan rynkede på næsen i foragt. 

			Grant klukkede. ”Ja, for fanden. Jeg så, hvad hun havde på. Hvorfor tror du ellers, at jeg er så interesseret i at få hende med hjem? Hun er sindssygt lækker, Nan. Jeg er skide ligeglad med, hvad du siger. Pigen er usikker, alene i verden og fucking sindssygt lækker.”

			Grant drejede omkring og gik i retning af hoveddøren. Han ville ud til hende. Det kunne jeg ikke lade ham gøre. Han var nem at narre. Jeg var enig med ham i, at hun var dejlig at se på, men han tænkte med pikken.

			”Stop. Jeg går ud til hende,” sagde jeg og rejste mig. 

			”Hvad?” spurgte Nan forfærdet. 

			Grant trådte tilbage og lod mig gå forbi. Jeg vendte mig ikke om for at svare min søster. Grant havde ret. Jeg måtte finde ud af, om det her var skuespil, eller om hun virkelig havde fået at vide af sin latterlige far, at hun skulle tage hertil. For ikke at tale om, at jeg gerne ville kigge på hende uden publikum. 

		

	
		
			Kapitel 2

			Hun var på vej hen mod en gammel, slidt truck, da jeg kom udenfor. Jeg standsede op et øjeblik og spekulerede på, om det var hendes, eller om hun havde fået et lift hertil. Grant havde ikke nævnt, at der var andre. Jeg kneb øjnene sammen i mørket for at se, om der var nogen inde i bilen, men jeg kunne ikke afgøre det på så lang afstand. 

			Blaire flåede døren op i chaufførsiden, hvorpå hun tøvede og tog en dyb indånding. Det var næsten teatralsk, eller det ville det i hvert fald have været, hvis hun havde vidst, at hun blev iagttaget. Men hun var så nedbøjet og indadvendt, at jeg kunne se, at hun ikke anede, at jeg betragtede hende. 

			Men så igen, det gjorde hun måske. Jeg vidste intet om denne pige. Jeg vidste kun, at hendes far var en fucking nasserøv. Han tog imod det, som min mor og Nan gav ham, men han gengældte aldrig deres hengivenhed eller kærlighed. Manden var iskold. Det havde jeg set i hans øjne. Han var ligeglad med Nan og med min tåbelige mor. Han udnyttede dem begge to. 

			Pigen var smuk. Det var der ingen tvivl om. Men hun var også vokset op hos den mand. Hun kunne være en glimrende manipulator. Bruge sin skønhed til at få, hvad hun ville have, og være ligeglad med, hvem hun sårede undervejs. 

			Jeg gik ned ad trappen og i retning af trucken. Hun sad stadig bag rattet, og jeg ville have hende væk, før Grant kom ud og faldt for hendes skuespil. Han ville tage hende med sig hjem. Og hun ville udnytte ham, så længe det passede ind i hendes planer. Jeg beskyttede ikke kun min søster, jeg beskyttede også min bror imod hende. Grant var et let offer. 

			Hun kiggede op, og hendes blik ramte mit, hvorpå hun udstødte et skrig. Hendes rødrandede øjne så faktisk ud, som om hun havde grædt ægte tårer. Der var ikke nogen, der kunne se hende herude, så der var en lille mulighed for, at det her ikke var skuespil. 

			Jeg ventede på, at hun skulle gøre noget andet end at stirre på mig, som om det var mig, der var den udefrakommende, selv om det var hende, der befandt sig på min ejendom. Det var, som om hun havde læst mine tanker, for hun rettede blikket tilbage på rattet og gik i gang med at starte motoren. 

			Intet skete. 

			Hun begyndte at blive hektisk i sine forsøg på at få bilen i gang, men jeg var ret sikker på, at der ikke var en dråbe benzin tilbage i tanken. Det kunne godt være, at hun var i en presset situation. Men jeg stolede stadig ikke på hende. 

			Hun slog ned i rattet i frustration. Men hvad nytte skulle det gøre, hvis fjolset havde kørt tanken helt i bund?

			Til sidst åbnede hun bildøren og kiggede op på mig. Enten var hun virkelig sårbar og uskyldig, eller også var hun fandeme en god skuespiller. 

			”Har du problemer?” spurgte jeg. 

			Jeg kunne se på hende, at hun ikke havde lyst til at fortælle mig, at hun ikke kunne komme af sted. Jeg mindede igen mig selv om, at hun var Abe Wynns datter. At hun var vokset op sammen med ham. At hun var den, som han havde været der for på Nans bekostning i alle årene. Jeg ville ikke have ondt af hende. 

			”Jeg er løbet tør for benzin,” sagde hun stille. 

			Hvilken overraskelse. Hvis jeg lod hende komme ind igen, skulle jeg håndtere Nan. Hvis jeg ikke gjorde, ville Grant tage sig af hende. Og så ville hun højst sandsynligt udnytte ham. 

			”Hvor gammel er du?” spurgte jeg. Jeg burde vide det i forvejen, men jeg tænkte, hun måtte være ældre, end hun så ud. Det storøjede, skræmte udtryk i hendes ansigt fik hende til at virke så ung. Men den måde, hun fyldte sin tanktop og sine jeans ud på, var tegn på, at hun i det mindste måtte være over den seksuelle lavalder. 

			”Nitten,” svarede hun. 

			”Er det rigtigt?” spurgte jeg og vidste ikke, om jeg skulle tro på hende. 

			”Ja. Det er rigtigt.” Hun rynkede panden på en kær måde. Pis. Jeg havde ikke lyst til at synes, at hun var kær. Hun var en fucking komplikation, som jeg ikke havde brug for. 

			”Undskyld. Du ser bare yngre ud,” sagde jeg med et skævt smil. Så lod jeg blikket glide ned over hendes krop. Hun måtte ikke tro, at jeg var en person, hun kunne stole på. Det var jeg nemlig ikke. Og det ville jeg aldrig blive. ”Jeg tager det i mig igen. Din krop ser bestemt ud som en nittenårig. Det er dit ansigt, der ser så ungt og uskyldigt ud. Du går ikke med makeup?”

			Hun blev ikke fornærmet, men rynken i hendes pande blev dybere. Det var ikke den reaktion, jeg havde håbet på. ”Jeg er løbet tør for benzin. Jeg har kun tyve dollars tilbage. Min far er smuttet og har forladt mig, selv om han har sagt til mig, at han vil hjælpe mig i gang igen. Tro mig, han var den sidste person, jeg havde lyst til at bede om hjælp. Nej, jeg går ikke med makeup. Jeg har større problemer end at tænke på at se godt ud. Nå, ringer du til politiet eller en kranvogn? Hvis jeg selv kan vælge, foretrækker jeg politiet.”

			Havde hun virkelig lige foreslået, at jeg ringede til politiet? Og var det foragt for hendes kære gamle far, jeg hørte i hendes tonefald? Det var jeg sgu temmelig sikker på, at det var. Måske havde han ikke været den eksemplariske far, som Nan havde forestillet sig efter det korte besøg, hun aflagde hjemme hos ham, da hun var barn. Det lød ikke, som om Blaire var særligt begejstret for Abe.

			”Jeg kan ikke lide din far, og det lyder heller ikke, som om du selv kan lide ham,” sagde jeg og lod tanken om, at hun måske var endnu et offer for Abe Wynns ligegyldighed, tage form. Han havde svigtet Nan, og det lød sgu også, som om han havde svigtet den her datter. Jeg var i fuld gang med at gøre noget, jeg ville komme til at fortryde. ”Der er et ledigt værelse i nat. Det er ledigt, indtil min mor kommer hjem. Jeg har ikke vores hushjælp boende, når min mor ikke er her – Henrietta kommer kun forbi for at gøre rent en gang om ugen, imens min mor er på ferie. Du må godt låne hendes værelse under trappen. Det er lille, men der er en seng.”

			Det lettede og overraskede udtryk i hendes ansigt opvejede næsten tanken om at skulle konfronteres med Nan. Selv om jeg var ret sikker på, at Blaire og Nan havde deres fadersvigt til fælles, vidste jeg, at Nan aldrig ville acceptere det her. Hun var fast besluttet på at hade nogen, og det var så Blaire, som det skulle gå ud over. 

			”Tusind tak,” sagde hun anspændt. ”Det er langt bedre end at skulle sove her i trucken.”

			Fuck. Havde jeg virkelig været lige ved at efterlade den pige i en truck? Det var jo farligt. ”Hvor er din kuffert?” spurgte jeg og ville gerne have det her overstået, så jeg kunne tale med Nan. 

			Blaire lukkede bildøren i og gik om til ladet for at tage sin kuffert. Hendes lille krop kunne på ingen måde løfte den over ladets kant. Jeg rakte op bag hende og tog fat i den. 

			Hun snurrede omkring, og det forbløffede udtryk i hendes ansigt fik mig til at smile. Jeg blinkede til hende. ”Jeg kan godt bære din taske. Så stor en narrøv er jeg trods alt ikke.” 

			”Tak i-igen,” stammede hun og mødte mit blik med sine store, uskyldige øjne. 

			Hun havde godt nok nogle lange øjenvipper. Det var ikke så tit, jeg så piger uden makeup. Blaires naturlige skønhed var forbløffende. Jeg var nødt til at huske mig selv på, at hun kun ville give problemer. Jeg måtte sørge for at holde hende på afstand. Måske burde jeg have ladet hende tage sin taske selv. Hvis hun opfattede mig som en narrøv, ville hun måske også holde afstand. 

			”Åh, det var godt, du standsede hende. Jeg havde tænkt mig at give dig fem minutter og så komme ud for at sikre mig, at du ikke havde skræmt hende helt væk,” sagde Grant, og det gik op for mig, at jeg havde været helt opslugt af min betagelse af Blaire. Jeg måtte straks få stoppet det her pjat. 

			”Hun får Henriettas værelse, indtil jeg kan komme i kontakt med hendes far og finde ud af noget,” svarede jeg og gav Grant bagagen. ”Her, du kan vise hende værelset. Jeg skal ind til mine gæster igen.”

			Jeg kiggede ikke tilbage på hende, og jeg mødte heller ikke Grants blik. Jeg havde brug for afstand. Og jeg måtte tale med Nan. Hun ville ikke blive glad, og men jeg ville under ingen omstændigheder lade den pige sove i trucken. Hun ville tiltrække sig opmærksomhed. Hun så vidunderlig ud og var helt ude af stand til at forsvare sig. For fanden da også! Hvorfor havde jeg dog også fået Abe Wynn ind i vores liv? Det var ham, der skabte alt det her rod. 

			Nan stod i døren med armene foldet over brystet og gloede på mig. Det var godt, at hun var sur. Så længe hun var vred på mig, begyndte hun ikke at græde. Jeg kunne ikke lide, når hun græd. Det var mig, der havde prøvet at trøste hende, lige siden hun var lille. Når Nan græd, gik jeg straks i gang med at prøve at løse problemerne.

			”Hvorfor er hun her stadig?” snerrede Nan og kiggede hen over min skulder, før jeg kunne nå at lukke døren og skjule, at Grant også var på vej ind sammen med Blaire. 

			”Vi skal tale sammen.” Jeg tog fat i hendes arm og trak hende væk fra døren i retning af trappen. ”Ovenpå. Så de andre ikke skal overvære det, hvis du begynder at lave ballade,” sagde jeg og sørgede for at tale i et bestemt tonefald. 

			Hun rynkede brynene og trampede op ad trappen som en femårig.

			Jeg fulgte efter hende og håbede, at jeg kunne få hende langt nok væk fra hoveddøren, før den gik op. Jeg tog en dyb indånding, da hun stod inde i det værelse, hun havde brugt, dengang det her var vores sommerhus. Før jeg blev voksen og gjorde krav på det hele. 

			”Du kører med på alt hendes pis, gør du ikke? Grant overtalte dig! Jeg vidste, at jeg skulle være fulgt med ham derud. Hvor er han bare en nar. Han gør kun det her for at ramme mig,” hvæsede hun, før jeg kunne nå at sige noget. 

			”Hun skal bare sove i værelset under trappen, for fanden. Jeg tager hende jo ikke med herop, vel? Og hun bliver her kun, indtil jeg kan få fat på Abe og høre, hvad jeg skal gøre. Hendes bil er løbet tør for benzin, og hun har ikke nogen penge til et hotelværelse. Hvis du vil være vred på nogen, så fint, vær dog vred på Abe, for helvede!” Det havde ikke været min mening at hæve stemmen, men jo mere jeg tænkte på Abe, der var smuttet til Paris, vel vidende at hans datter var på vej hertil i en gammel truck uden penge, jo mere rasende blev jeg. Der kunne være sket hende alt muligt. Hun var alt for skrøbelig og sårbar.

			”Du synes, hun er lækker. Jeg så, hvordan du kiggede på hende. Jeg er ikke dum. Det er kun det, det handler om,” sagde Nan, hvorpå hun skød underlæben surmulende frem. ”Synet af hende gør mig ked af det, Rush. Det ved du udmærket godt. Hun havde ham i seksten år. Nu er det min tur!”

			Jeg rystede vantro på hovedet. Troede hun virkelig, at Abe var her for hende nu? Han fyrede den af i Paris for vores mors penge lige nu, og Nan troede, at det betød, at hun havde vundet? ”Han er en fucking taber, Nan. Hun havde ham i seksten år. Ja, men jeg tror ikke, at det betyder, at hun har vundet noget som helst. Han lod hende tage herhen i den tro, at han ville hjælpe hende, uden at tage højde for, at hun er en lille, fortabt pige med kæmpestore sørgmodige øjne, som enhver mand ville kunne udnytte.” Jeg klappede i, før jeg kom til at sige for meget. 

			Nan spærrede øjnene op. ”Hold da kæft! Du knalder ikke med hende! Hører du? Du knalder ikke med hende! Hun skal væk, så snart du kan sparke hende ud. Jeg vil ikke have hende her.”

			At tale med min søster var som at tale til en mur. Hun var så stædig. Jeg ville ikke være med til det her mere. Hun kunne kræve alt det, hun ville, men det var mig, der ejede det her hus. Mig, der ejede hendes lejlighed. Jeg ejede alt i hendes liv. Det var mig, der bestemte. Ikke hende. 

			”Gå ned til din fest og dine venner igen. Jeg går i seng. Lad mig løse det her på min egen måde,” sagde jeg, og så drejede jeg omkring og gik i retning af døren. 

			”Men du vil gerne knalde med hende, ikke?” spurgte Nan bag mig. 

			Jeg ville have, at hun holdt op med at sige det ord i forbindelse med Blaire, for det fik mig sgu til at forestille mig alt det platinblonde hår på min hovedpude, og hvordan hendes øjne ville se ud, når hun kiggede på mig, imens hun kom. Jeg svarede ikke Nan. Jeg ville ikke knalde med Blaire Wynn. Jeg ville holde mig så langt væk fra hende som muligt. Men Nan skulle heller ikke kommandere rundt med mig. Jeg traf mine egne valg. 

		

	
		
			Kapitel 3

			Musikken dunkede højt nedenunder, men jeg vidste, at jeg ikke ville kunne høre den oppe på mit værelse. Jeg orkede ikke alt det pis dernede. Jeg orkede det ikke, før Blaire Wynn dukkede op, og jeg orkede det slet ikke nu. 

			”Nå, der er du,” kurrede en kvinde, og jeg vendte mig om og fik øje på en af Nans veninder fra klubben. Hun kom gående hen mod mig. Hendes nederdel var så kort, at hendes røv stak ud under den bagpå. Det var den eneste grund til, at jeg havde lagt mærke til hende. Det er svært at overse en røv, der bliver fremvist på den måde. Jeg kunne dog ikke huske, hvad hun hed. 

			”Er du faret vild?” spurgte jeg, for jeg brød mig ikke om, at hun var kommet ovenpå. Jeg ville gerne have mit private område i fred. Hun skød brystet frem og bed sig i underlæben, hvorpå hun blafrede med sine øjenvipper. Lange, kunstige øjenvipper. Slet ikke som Blaires. Fuck, hvorfor tænkte jeg på Blaire igen?

			”Jeg er lige der, hvor jeg gerne vil være. Hos dig,” hviskede hun kælent, hvorpå hun pressede sine bryster ind mod mit bryst og lod en hånd glide ned og lægge sig rundt om min pik. ”Jeg har hørt, hvor dejligt du kan få en pige til at have det. Hvordan du kan få hende til at skrige i orgasme, igen og igen,” sagde hun og klemte forsigtigt. ”Få mig til at komme, Rush.”

			Jeg rakte ned og tog fat om en lok af hendes lyse hår. Det var ikke lige så lyst som … nej. For helvede, nu gjorde jeg det igen. Sammenlignede alt ved hende med Blaire. Det var et problem, jeg måtte se at få løst – nu. ”Bed pænt,” sagde jeg. 

			”Vil du ikke nok, Rush?” sagde hun straks og gned min uinteresserede pik til live. ”Vil du ikke nok kneppe mig?”

			Hun var god. Hun lød næsten som en pornostjerne. ”Det er kun sex, skat. Ikke andet. Og det er kun i nat,” sagde jeg. Jeg sikrede mig altid, at de kendte reglerne. Og vi skulle ikke gentage det, medmindre hun var vildt god. 

			”Hmm, det skal jeg nok huske dig på, at du har sagt,” sagde hun og blinkede til mig, som om hun slet ikke troede på mig. Enten var hun fantastisk i sengen, eller også var det ønsketænkning fra hendes side. Jeg gik stort set aldrig tilbage til en kvinde for at knalde med hende igen. ”Hvor er dit værelse?” spurgte hun og kyssede mig på brystet. 

			”Du får ikke lov at komme op på mit værelse,” sagde jeg og puffede hende ind i det gæsteværelse, jeg brugte til sex. Jeg ville ikke have nogen piger derop. Det var mit sted, og jeg ville ikke have, at de skulle forstyrre det.

			”Uh, man er utålmodig,” sagde hun og fnisede, idet hun trådte ud af sin nederdel og slikkede sig om munden. ”Jeg er ekspert i at sutte pik.”

			Jeg tog min bluse af og gik hen og satte mig på sengen. ”Så bevis det,” svarede jeg.

			*

			Duften af parfume ramte mit næsebor, og jeg missede med øjnene mod solen og bandede over, at gardinerne ikke var blevet trukket for i går. Jeg rullede om på siden, og der kom en lyd fra den nøgne krop ved siden af mig. Hun havde sovet her i nat. Shit. Jeg kunne ikke lide, når de blev. Så var de klæbende. De håbede, at det var mere end et knald. Troede hun virkelig, at hun fik point for at gå ned på knæ og sutte den af på mig uden at sige, hvad hun hed? 

			Jeg stod op og fandt mine jeans og trak dem på. Pigen gabte, og jeg besluttede mig for at droppe blusen og smutte ud af værelset, imens jeg stadig havde muligheden. Hun ville forstå budskabet, når hun ikke kunne finde mig. Jeg åbnede døren forsigtigt og lukkede den igen og smuttede ud på gangen og hen mod trappen. Hvis jeg gik op på mit værelse, ville hun følge efter og banke på min dør. Jeg kunne løbe en tur langs vandet. Men først skulle jeg have noget kaffe. 

			Jeg lavede mig en hurtig kop, og så gik jeg hen til de franske havedøre. Jeg fik øje på hende med det samme. Hun stod på min terrasse og kiggede ud på vandet, og hendes lange silkehår bølgede i brisen. Jeg elskede selv den udsigt. Den var fredfyldt. Jeg spekulerede på, hvad hun mon tænkte på. Var hun bekymret for, at Abe ikke ville komme tilbage? Prøvede hun overhovedet at finde ud af, hvordan hun skulle komme herfra? Eller var hun en nasserøv ligesom sin far? 

			Efter en nat med sex med min søsters navnløse veninde spekulerede jeg på, hvordan det ville være at komme tæt på Blaire. Hun ville ikke kaste sig over mig, og hun ville helt sikkert ikke gå ned på knæ og give mig et blowjob, fordi jeg befalede det. Hvorfor blev jeg så tiltrukket af tanken om hendes uskyld? Det var indviklet. Jeg plejede ikke at være interesseret i noget, der var indviklet. Men jeg kunne ikke ignorere hende. Ikke her til morgen. Jeg havde brug for at se hendes ansigt igen og finde ud af, om det der oprigtige udtryk stadig var der. Var hun mon vred over, at hun skulle sove under trappen? Ville hun begynde at vise kløer nu? 

			”Man kan aldrig blive træt af den udsigt,” sagde jeg og fik hende til at snurre omkring og kigge måbende på mig. 

			Jeg havde forskrækket hende. Jeg kunne ikke lade være med at grine lidt, da hendes blik gled ned over mit nøgne bryst og landede på mine mavemuskler. Hvad fanden? Hun tjekkede mig ud. Måske var hun alligevel ikke så uskyldig. Tanken gav mig en bitter smag i munden. 

			”Nyder du udsigten?” spurgte jeg i et drillende tonefald, der skulle skjule min skuffelse. Hun glippede med øjnene, som om hun vågnede op af en døs, og rettede blikket op mod mit ansigt. Jeg kunne ikke lide tanken om, at hun skulle kaste sig over mig. Jeg ville ikke have, at hun skulle være ligesom de andre. Jeg vidste egentlig ikke, hvorfor det betød noget, men det gjorde det sgu. ”Jeg vil ikke forstyrre dig. Jeg ville bare selv nyde den,” sagde jeg og kunne ikke holde irritationen ude af mit tonefald. Jeg drak en slurk af min kaffe. Hun blev helt rød i hovedet og vendte sig brat om mod havet igen. Hvorfor gjorde den enkle kendsgerning, at jeg havde taget hende i at kigge på mig og blive forlegen over det, mig så skide lykkelig nu? Jeg kunne ikke lade være med at le af lettelse. 

			”Nå, der er du. Jeg savnede dig i sengen her til morgen.” Jeg genkendte stemmen fra i går aftes. Shit. Tiden var løbet fra mig, og hun havde fundet mig. Blaire vendte sig om og kiggede på mig igen, og så rettede hun blikket hen på den pige, der stod og trykkede sig op ad mig. Det var godt. Hun skulle se, hvilken røv jeg kunne være. Det var bedst sådan. Hun ville holde sig væk fra mig, hvis hun så det. Men glimtet af interesse i Blaires øjne, da pigen lod sine fingernegle glide ned over mit bryst, gjorde ting ved mig, som jeg ikke ville indrømme over for mig selv. 

			”Det er på tide, at du går,” sagde jeg og fjernede pigens hånd og pegede i retning af hoveddøren.

			”Hvad?” spurgte hun overrasket, som om jeg ikke allerede havde sagt til hende i går aftes, at det ikke skulle gentage sig. 

			”Du fik, hvad du kom efter, skat. Du ville have mig mellem dine ben. Det fik du. Nu er jeg færdig med dig,” huskede jeg hende på. 

			”Det mener du ikke!” snerrede hun vredt. Måske havde hun ikke troet på mig i går aftes. Det var hendes egen fejl. 

			Jeg rystede på hovedet ad min egen dumhed og tog endnu en slurk af min kaffe. En dag måtte jeg lære, at disse overnattende engangsknald kun gav problemer. 

			”Det gør du ikke mod mig. Det var skønt i nat. Og det ved du også godt,” klynkede hun og tog fat i min arm, men jeg rev den til mig. Det var ikke ”Please, Rush?”-tid mere. Det legede vi i nat. Det var fint. Hun kom flere gange, end hun kunne tælle. Men for mig var det middelmådigt. 

			”Jeg advarede dig i går aftes, da du kom og bønfaldt mig og tog alt tøjet af, om at det kun kunne blive til en enkelt nats sex. Ikke mere,” sagde jeg og var irriteret over, at det overhovedet var nødvendigt at minde hende om det. 

			Jeg kiggede ikke på hende mere. Jeg stod og kiggede på havet, imens jeg drak min kaffe, som om hun allerede var gået. Og så gik hun og trampede dramatisk i gulvet. 

			Det skrækslagne udtryk i Blaires ansigt gjorde, at jeg hurtigt kom mig over afbrydelsen fra nattens misforståelse. ”Nå, hvordan har du så sovet i nat?” spurgte jeg. Det måtte have været lidt trangt i det værelse, plus at trappen og støjen i huset måtte have været træls. Nu havde hun chancen for at brokke sig. Sige det, som det var. 

			”Gør du ofte den slags?” spurgte hun med et vredt udtryk i ansigtet. Hun så bedårende ud … fandens også.

			”Gør hvad? Spørger folk, om de har sovet godt?” Jeg ville ikke lade mig blive berørt af det ansigt. Hun tog af sted, så snart jeg havde talt med Abe. Det var hans problem, ikke mit. Den kendsgerning, at jeg nød at kigge på hende, var endnu en grund til at få hende ud af klappen.

			”Har sex med piger og dernæst kasserer dem som affald,” svarede hun. De store øjne blev spærret op, som om hun selv var rystet over de ord, der lige var kommet ud af hendes egen mund. 

			Jeg havde lyst til at le. Hun gjorde det svært for mig at holde fokus. Jeg stillede min kop fra mig og satte mig i loungestolen ved siden af. Den bedste fremgangsmåde var at få Blaire til at hade mig. Jeg ville gøre os begge en tjeneste. Hvis hun hadede mig, var det nemmere for mig at holde afstand. ”Blander du dig altid i ting, der ikke kommer dig ved?” spurgte jeg. 

			I stedet for den vrede, jeg havde forventet at se lyne fra hendes øjne, så jeg anger. Kunne det passe? Jeg havde været en røv. Hun skulle ikke se ud, som om hun var ked af, at hun havde konfronteret mig med min dårlige opførsel. 

			”Nej, det plejer jeg ikke at gøre. Undskyld,” sagde hun med et forlegent, skævt smil, og så skyndte hun sig indenfor. 

			Hvad fanden? Havde hun lige givet mig en oprigtig undskyldning? Hvor kom den her pige fra? Sådan her var der ingen kvinder, der opførte sig. Var der ikke nogen, der havde lært hende, at man skulle sige fra over for mobbere?

			Jeg rejste mig og kiggede ind og så hende gå rundt og samle tomme flasker og affald, der lå smidt ud over det hele fra i går aftes. Jeg hadede, når det rodede, men jeg prøvede at ignorere det, når Nan gerne ville holde fest. 

			”Det behøver du ikke at gøre. Henrietta kommer i morgen,” sagde jeg. Jeg kunne ikke holde ud, at hun skulle gå rundt og rydde op på den måde. 

			Hun stillede flaskerne ved siden af det affald, hun havde samlet sammen, og mødte mit blik. ”Jeg tænkte bare, at jeg ville hjælpe lidt til.”

			Jeg måtte ringe til hendes far her til formiddag. Hun skulle væk herfra. Indtil da måtte jeg sørge for, at hun hadede mig. ”Jeg har allerede en husholderske. Jeg er ikke på udkig efter at ansætte en ny, hvis det er det, du tror.” Jeg var lige ved at krympe mig over den hårde tone i min egen stemme, men jeg sørgede for at se overlegen ud. Det udtryk havde jeg trænet til perfektion for mange år siden. Jeg kunne ikke møde hendes blik lige nu. 

			”Nej, det ved jeg godt. Jeg ville bare gerne hjælpe lidt til. Du lod mig sove her i nat.” Hendes stemme var blid og bedende, som om hun prøvede at få mig til at forstå det. Pis.

			Vi måtte have fastsat nogle grundregler, før jeg gjorde noget galt. ”Ja, og det bliver vi nødt til at tale om.”

			”Okay,” hviskede hun. Hvorfor så hun så fortvivlet ud igen? Jeg havde ikke sparket til hendes hundehvalp eller noget.

			”Jeg kan ikke lide din far. Han er en nasserøv. Min mor har en tilbøjelighed til at finde den slags mænd. Det er hendes talent. Men jeg tænker, at du måske allerede ved det om ham. Hvilket gør mig nysgerrig. Hvorfor kom du til ham for at få hjælp, hvis du vidste, hvordan han er?” Hun skulle fortælle sandheden. Eller også ville jeg tage hende i en løgn. Jeg kunne ikke have hende boende her meget længere. Hendes lange ben og store blå øjne drev mig til vanvid. 

			”Min mor er lige død. Hun havde kræft. Tre års lægebehandling er dyrt. De eneste, vi ejede, var det hus, min bedstemor efterlod os. Jeg måtte sælge huset og alt andet for at betale min mors lægeregninger. Jeg har ikke set min far, siden han forlod os for fem år siden. Men han er den eneste familie, jeg har tilbage. Jeg har ingen andre at spørge om hjælp. Jeg har brug for et sted at bo, indtil jeg kan finde et job og tjene lidt penge. Så kan jeg få mit eget sted. Jeg havde ikke tænkt mig at blive her så længe. Jeg vidste, at min far ikke ønskede at have mig her.” Hun tav og lo uden glæde. Hendes latter var fyldt med smerte, og min mave trak sig sammen. ”Men jeg havde aldrig troet, at han ville være smuttet, før jeg nåede frem.” 

			For fanden da også. Jeg ville slå Abe Wynn ihjel. Havde den idiot forladt sin datter, imens hun passede sin syge mor? Hvad var han dog for en syg stodder? Jeg kunne ikke smide hende ud. Men jeg ville gøre livet surt for Abe. Den nar skulle betale for det her. ”Det gør mig ondt at høre om din mor,” lykkedes det mig at sige, imens blodet kogte i mine årer. ”Det må have været hårdt. Du sagde, hun var syg i tre år. Så siden du var seksten?” Hun havde bare været et barn. Han havde forladt hende, og hun havde bare været et barn. 

			Hun nikkede bare og så opmærksomt på mig. 

			”Du har planer om at få et job og dit eget sted at bo,” sagde jeg, mest for at huske mig selv på, at det var hendes plan. Jeg ville hjælpe hende længe nok til, at hun kunne opnå dette. En eller anden blev sgu da nødt til at hjælpe hende. Hun var helt alene. ”Værelset under trappen er dit i en måned. Du skulle nok kunne finde dig et arbejde og tjene penge nok til at finde en lejlighed. Destin er ikke så langt herfra, og leveomkostningerne er mere rimelige der. Hvis vores forældre kommer hjem før da, regner jeg med, at din far hjælper dig.”

			Hun sukkede lettet og slappede lidt af i skuldrene. ”Tak.”

			Jeg kunne ikke møde hendes blik. Så fik jeg bare lyst til at myrde Abe med mine bare næver. Lige nu kunne jeg ikke koncentrere mig om Nan og hendes behov for en far. Den mand, hun gerne ville have som sin far, var et fjols. Og han skulle komme til at betale for det her lort. ”Jeg har nogle ting, jeg skal have ordnet. Held og lykke med jobsøgningen,” sagde jeg og gik. Der var en, jeg skulle ringe til. 
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